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Tűzoltó-nevelés.
Alsólendva, 1912. szeptember 21.

Általános a panasz egész országszelte, 
hogy az önkéntes tűzoltóságok foszlanak- 
bomlanak, mert régi, hű tagjaik már kiöre- 
gtilnek, friss erők pedig nem igen akarnak 
nj tagokul belépni.

Ha e szomorú jelenségnek okát für
késszük, megtaláljuk abban, hogy a tűzoltó- 
nevelés egészen el van hanyagolva hazánk
ban, sőt egyáltalán nem is létezik.

Amikor évtizedekkel ezelőtt a tűzoltó- 
intézmény újdonság volt, akkor az újdonság 
ingere erős hatással volt a különben sem 
oly önző irányn korban élő fiatalságra, 
beléptek tehát tömegesen az akkori fiatalok 
a tűzoltóságokba s ki is tartottak abban 
híven. Mígnem lassankint megszokott, kö
zömbös intézménnyé vált a tűzoltóság is, 
s a mindinkább önző irányban alakuló 
világnézet ma már csak odatereli a fiatal
ságot, ahova kicsi korától fogva utalják: 
a jövedelmező foglalkozásokra.

Oly erős a pénzkeresésre való hajlani 
a mai fiatalságban, hogy bárminemű társa
dalmi tevékenységre is csak akkor vállal
kozik, ha azzal jövedelem, és pedig eléggé 
számbavehető jövedelem jár.

Hát hiszen jól van az, hogy a fiatal
ságban a pénzkeresésre irányuló hajlani 
gyökeret ver, mert hisz mind drágábbá 
válik a megélhetés, s fölkopik annak az álla, 
aki a mai időben keresni nem bir. Végze
tessé váló hiba azonban, ha a fiatalság 
szivében virág többé nem terem, csupán 
csak merkantil portéka. Az ily fiatalság nem 
fogékony semmi emberbaráti tevékenységre 
s maholnap csak csodálandó kivétel számba 
megy egy-egy olyan ember, aki veszedelembe 
jutó embertársán önzetlenül segíteni kész.

És e nagy bajon semmi más nem se- 
gitliet, mint a nevelés. Már a gyermekszívbe 
uell mindama erényvirágok csiráit beültetni, 
amelyek dús tenyészését a jövőben várjuk.

Tanulhatunk a németektől, akik már a 
múlt század közepén észlelve azt, hogy a 
katonai ténykedés merő pénzkereső foglal
kozássá kezd sülyedni: az iskolákba vitték 
be a katonai nevelést. Az elemi iskolák 
apró gyermekeinek kezébe adták a puskát 
és a kardot, hogy ne csak versekben emle
gessék a lionszeretet erényét, hanem hon
védésre irányuló testmozgásokkal rögzítsék 
azokban a hon megvédésére irányuló kész
séget is. Beoltván egyszersmind a harc- 
vágyat is, mely a gyermekszívben meg- 
gyökeresedve kipusztulhatatlanul élni fog, 
sőt növekedni fog felserdült korában is, s 
ha majdan megszólal a harci riadó: nem a 
katonai kényszer, hanem ez a szívben meg- 
gyökeresült tettvágy, a hazáért való küz
désnek az erre való képesség érzetétől 
duzzadó erős vágya ösztönzi őt a cselek
vésre, mely akkor csodás tettekre ragadja.

Nem üres frázis Bismarck és Moltke 
kijelentése, hogy a nagy német-francia há
borúban „a franciákat a német iskolames
terek verték meg.“ Tényleg, az iskolákban 
katonai tettekre nevelt ifjúság aratta azt a 
dicsőséges győzelmet.

A németek példáját követték n japánok 
is a katona-nevelés terén. Japánországban 
is az iskolákban nevelik már úgy a gyer
meket, hogy az felnövekedvén, a szivében 
meggyökerezett katonás tettvágy erős ösz
tönné duzzad, amely hősi teltekre sarkalja.

íme, e példákat kel! nekünk is követ
nünk. A tűzoltásra is nevelni kell az em
bert, s ezt a nevelést ott kell elkezdeni az 
emberszeretet gyakorlására fogékony gyer
mekszívnél, a hősi tettekre vágyó, virgonc 
gyermekkedélynél.

A felsőbb iskolák már majdnem mind 
felvették munkakörükbe a tűzoltás tanítását. 
Újabban az ipariskolákban is tért nyer a 
tűzoltás tanítása. De ez nem elég. A fő
iskolákban tűzoltást tanuló egyének közűi 
nagyon kevés érvényesül az életben a tűz
oltás terén, legfölebb olt, a hol vezetőkre 
van szükség. Az igaz, hogy ott aztán igen 
szépen érvényesülhetnek.

A tűzoltó ténykedésre hivatott nagy 
tömeg azonban nem végez felsőbb iskolá
kat, ezeknek egyedüli iskolájuk a népiskola, 
s ezért a tűzoltás tanítását és gyakorlását 
be kell vinni a népiskolákba is.

Nem elég az olvasókönyvekbe iktatott 
pár ily irányú olvasmány és vers, mert 
mindez csak elmélet. A madárvédelemmel 
sem mentünk semmire addig, amíg csak 
verseltünk a madárról. Elmondta a gyermek 
a szép verset s aztán mégis csak leszedte 
a madárfészket, ahol csak érhette. Most a 
madárvédelmet gyakorlatilag csináljuk. A 
gyermekek maguk etelik télen a madarakat; 
ők csinálják a téii etető-házikókat, a fész
kelő oducskákat. Tavasszal ők gondozzák a 
cinkefészkeket, számontartva a kis fiókek 
kelését, röpülni tanulását. Óvják, őrzik min
den veszélytől. S jaj annak, aki bántani 
meri az ő madaraikat. A szarkában, meg 
a kányában fölismerte a gyermek a kisma
darak ellenséget. Hiába rakja oly magasra 
a ragadozó madár a fészket, kiszedi abból 
a tojásokat a gyermek, hogy az ellenség 
ne szaporodhassék. És ime, amit országos 
törvényekkel nem lehetett elérni, a hasznos 
madarak szaporodását elérjük a kis gyer
mekek jó szivével és főleg a tettre kész
ségével.

Alkalmazzuk ezt a tűzoltás terén is. 
Legyen a tűzoltás ne csak elméleti, de gya
korlati tárgya is a népiskoláknak. Egy kis, 
70 80 mm. kaliberű rendes fecskendő,
néhány darab könnyű létra nem kerül olyan 
sokba, hogy minden iskolához beszerezhető 
ne volna. Kikerül a tornaszerekre előirány
zott összegből is. És a néhány száz ko
rona befektetéssel s a tanítók jóakaratu 
működésével oly nemzedéket lehet nevelni,

amely vágyva vágy a tűzoltói és mentő
csapatokba sorakozni, hogy a szivében 
meggyökerezett s testében megedződött 
védelmi tettvágyát a közérdek javára ki
fejthesse, hasznosíthassa.

Szervezzük tehát az iskolákban ne csak 
a katonai zászlóaljakat, hanem a tűzoltó- 
szakaszokat is. A 10 —12 éves fiúgyermek 
már alkalmas erre, sőt kísérlet alapján 
állíthatom — nagyon is alkalmas a tűzoltás 
gyakorlatainak elsajátítására.

Ne féltsük a gyermeket attól a géptől, 
attól a 3 4 méteres létrától. Az a fin, aki 
a 12 méteres, hajladozó égerfáról lehozza 
a szarkatojást, nem fog leesni a 3 méteres 
létráról.

Természetes, hogy nem szabad túlhaj
tani a dolgot a gyermeknél, nem szabad 
merev egzecirozásokkal gyötörni őt. Játék- 
szerűnek kell a tűzoltás munkájának lenni, 
hogy abban a gyermek örömét találja s ez 
örömteljes játéka mellett mégis elsajátítsa a 
tűzoltás teendőit és vérébe forrjon a tűzoltói 
hivatás szeretete. B.

Hajós Kálmán a kerületében,
A zalabaksai beszámoló.

- Saját tudósítónktól.

Dr. kakasdi H a j ó s  Kálmán ügyvéd, a járá- 
sunkbeli zalabaksai választókerület országgyűlési 
képviselője vasárnap délután Zalabaksán beszá
molót tartott. Mint lapunk legutóbbi számában 
röviden megírtuk, a képviselő a múlt héten több 
napot töltött kerületében, melynek nagyobb köz
ségeit látogatta meg. Zalabaksa határában vasár
nap délután lovasbandérium fogadta a képviselőt, 
akit megérkezésekor T a k á c s  György községi 
bíró szép beszéddel üdvözölt. A községben dí
szes diadalkapu várta a képviselőt.

A gyűlés színhelyén a zalabaksai választó- 
kerület munkapárti polgárai nevében S z a b ó  
Döme pártelnök üdvözölte a képviselőt és fel
kérte beszámolójának elmondására.

Dr. Hajós Kálmán képviselő hosszabb be
szédben vázolta a parlament legutóbbi két évének 
történetét s foglalkozott a június 4-iki események
kel. Majd az ellenzék politikáját bírálta s kijelen
tette, hogy a békét az ország érdekében szívből 
kívánja. Hosszasan foglalkozott a véderő, a két 
éves katonai szolgálat előnyeivel, a honvédség 
újra szervezése és a katonai bűnvádi perrend
tartással. Az általános, demokratikus választói 
jog hívének vallja magát, a katolikus autonómiát 
pedig a katolikus világ teljes megelégedésére 
kívánja megoldani.

A képviselőnek S t o j a n o v i c s  Jenő cseszt- 
regi plébános köszönte meg a beszámolót, ki
jelentve, hogy bár a párthoz nem tartozik, de a 
képviselő egyénisége iránt feltétlen bizalommal 
van és az összes jelenlevő választók szeretetéröl 
és ragaszkodásáról biztosítja.

Végül S z a b ó  Döme pártelnök bezárta a 
g) ülést és indítványára üdvözlő táviratot küldtek 
L u k á c s  László miniszterelnöknek, gróf T i s z a

Alsólendvai Hiradó
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István házelnöknck. Kh u e n - Hé d e r v á r y  Károly 
grófnak, gróf Z i c h y János miniszternek s Z i ehy  
Ágost gróf föudvarnagynak, a baksai nemzeti 
munkapárt dis/.elnökének.

A beszámoló igen lelkes hangulatban, a leg
csekélyebb rendzavarás nélkül folyt le. úgy. hogy 
a vidékről és Alsólendváról odarendelt csendőr
ségnek semmi dolga nem volt.

Beszámoló után a képviselő és társasága a 
Mayer-féle vendéglőben terített asztalokhoz ültek.

Szüret előtt.
Közeledik a szüret. Nekünk, lendvaiaknak, 

bizony szomorú szüretünk lesz. A mennyiséget a 
legtöbb helyen alaposan elrontotta a lisztharmat, 
a peronoszpora, a minőséget pedig a rossz idő, 
a folytonos esőzés. Napjainkban, szüret előtt a 
szőlősgazdák legfontosabb es legtöbb figyelmet 
érdemlő teendője a hordók kellő előkészítése. 
Erről a teendőről akarunk egyet-mást elmondani.

Hogy mily fontos a hordók előkészítése, 
mutatja azon körülmény is, hogy erre nézve igen 
számos eljárás van alkalmazásban, amelyek leg
nagyobb része azonban elitélendő, mert vagy 
fölösleges, vagy pedig rossz.

A borok befogadására való hordót minden
kor elő kell készítenünk, akár uj a hordó, akár 
régi. S éppen eszerint változik is az eljárás. Az 
uj hordókról fel kell tételeznünk, hogy egészsé
gesek ; a régi, vagyis a használt hordók már 
kevésbbé azok, rendszerint vagy ecetesek, vagy 
penészesek. Mind a két állapot a borra nézve igen 
veszedelmes körülményeket vonhat maga után.

A bor ugyanis minden idegen ízt es szagot 
magába vesz s ettől aztán vagy sehogyan, vagy 
csak igen nehezen lehet megszabadítani. S mert 
a bor legtöbb megbetegedése az edények, illetve 
a hordók tisztátalanságára vezethető vissza, arra 
kell törekednünk, hogy a hordók megtisztítása, 
illetve fertőtlenítése minél tökéletesebb legyen.

Az uj hordóból, illetve annak fájából a bor 
különféle anyagot von ki, amelyek úgy a bor 
színére, mint annak izére is hátrányos befolyással 
vannak.

Az uj hordó tisztításához használjunk hideg 
vizet, melynek minden hektoliterjéhez 2 és fél kg. 
szódát oldottunk fel. Szóda helyett használhatunk 
kénsavat is. amelyből hektoliterenkint 2 kg.-t 
számítsunk. Használhatunk meleg vizet is, de ez 
már körülményesebb. A vizitek igen forrónak kell 
lennie, s ebben folytonos kevergetés közben fel 
kell oldani a szódát, illetve a kénsavat. Ha a 
vizet (akár hideg, akár forró legyen is az) bele- 
öntöttük a hordóba (6 — 7 hektoliteres hordóra 
1 hl. vizet számítván), hengergessiik a hordót

Emlékezés.
Virágos tavasznak 
Kelő napsugára 
Rásütött egy asszony 
Halavány arcára.

Ablakán kis madár 
Zengett bús éneket;
Sóhajtott az asszony:
„Fiam, Isten veled!"

Azután elaludt,
Elszunnyadt csendesen,
Többé felkölteni 
Nem tudta senkisem.

Majd sokan kisérték 
Könnyezve, résztvevőn;
Egy sirhanttal több lett 
Egy távol temetőn.

. . .  Ez a fájó emlék 
Hegyes tör szivemen, —
Nincsen édesanyám,
Azóta nincs nekem!

(Váczduka) Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

minden oldalra, azután állítsuk hol arra, hol 
amarra (a fenekére) s jó cgy-két óra múlva eresz- 
szűk csak ki a vizet belőle. Ezt az eljárást ismé
telni kell mindaddig, inig a hordóból kifolyó viz 
egész tiszta, színtelen les/. Igen jó, ha több napon 
át hagyunk kénsavas vizet a hordóban állni; 
azonban ezt a vizet is célszerű napjában egyszer 
megújítani.

Ha a hordót sikerült bármilyen tisztára is 
kimosnunk, nem tanácsos abba óbort fejteni: leg
jobb. ha először mustot eresztünk az uj hordóba.

Sokan szokták még a hordót szesszel kiöblí
teni s azután seprüpálinkával kiégetni. Ez az el
járás igen célszerű, de sok nagy hordónál költ
séges. Aki azonban uj hordóját mégis borszesszel 
akarná kiégetni, annak azt tanácsoljuk, hogy az 
akonát ne verjük be, mert a borszeszgözök, 
továbbá a melegtől kitágult levegő a hordót szét 
is robbanthatják.

Legtökéletesebb előkészítés azonban a hordók 
kigözölése; minthogy azonban ily hordógőzölő 
magánosoknál vagy kisgazdáknál úgysem található, 
ennek leírását most mellőzzük.

A használt hordók előkészítése mindig attól 
függ, hogy mily gonddal kezelték e hordókat, 
mikor nem volt bennük bor. Ahol nagy gondot 
fordítottak a tisztaságra, ott az egész előkészítés 
csak abból áll, hogy hideg vízzel jól kiöblítjük 
a hordót, azután csurgóra állítjuk, hogy jól ki
csepegjen. Ámde ott, ahol a kiürült hordót nem 
mossák ki alaposan, ahol ki nem kénezik, ott 
már nem megy ilyen könnyen a dolog. Ha egyszer 
a hordót rontó apró szervezetek befészkelték 
magukat a dongák likacsaiba, s hanyagságból a 
hordót nem fertőtlenítettük kénezéssel, akkor sok 
vesződséggel jár, amig a hordót jó! előkészítjük. 
Még jó, ha ez egyáltalában sikerül.

Ha a hordó csak kevéssé penészes belülről, 
úgy azt kiforrázzuk forró vízzel, 200 gramm kén
savat adva a viz minden hektoliterjéhez. Kisebb 
hordóknál tegyünk bele 2—3 marék tiszta kavicsot 
is s úgy hengergessiik. Ha nagyobb hordónk van, 
amely ajtóval van ellátva, bocsássunk be egy fiút, 
aki a penészes helyeket tompa késsel jól levakarja.

Ha a penészedés már nagyobb fokú. úgy, 
hogy a hordóban fehéres, zöldes foltok mutatkoz
nak, akkor az egyszerű levakarás már nem elég. 
Ilyenkor hozzáértő kádárnak kell a hordót kigya- 
lulnia, s ezután újra ki kell azt szesszel égetni.

Ha sárgás-zöld penészfoltok vannak a hordó
ban, még pedig a benne lerakott borkő-réteg 
alatt, akkor már az ily hordó bor bef9gadására 
nem használható. Ezt sem nem lehet, sem nem 
érdemes helyrehozni többé. Lehet talán trágyalé- 
kutnak használni, de boroshordónak nem.

Az ecetes hordókon erős kénezéssel és 
gyakori kiforrázással segíthetünk, de ha az ecete- 
sedés már nagyobb mérvű, amit az erős ecetszag 
biztosan elárul, akkor már a bajon segíteni nem

lehet. Mert az ecetgomba sokkal mélyebben hatol 
a fába, mint a penész mikroorganizmusai, s még 
a szagot sem lehet kivenni a dongákból.

Ebből is látszik tehát, hogy az oly sokszor 
hangoztatott tisztaság mennyire lényeges dolog 
az egész borkezelésben, különösen pedig a hordók 
kezelése tekintetében.

Agyonlőtt színésznő.
Ö n g y i l k o s  l e t t  a  g y i l k o s .

Saját tudósítónktól. —

Nagykanizsán, a város egyik forgalmas 
utcáján, hétfőn délelőtt véres szerelmi dráma 
játszódott le. Az ott működő Fiiredy-féle színtár
sulat fiatal, gyönyörű primadonnáját, a 22 éves 
V e r e s  Esztit a nyiit utcán agyonlőtte egy elziil- 
lött gazdálkodó, J o ó István 42 éves rácaimási 
családos ember, aki a szerelmével üldözte a 
leányt, azután pedig önmagát lőtte főbe. Mind
ketten azonnal meghaltak.

Veres Eszti, az egyik áldozat, mindössze 
huszonkét esztendős feltűnően szép leány volt. 
Apja. Benes József nagyváradi színházi zenész, 
konzervatóriumba járatta, majd első hegedűsnek 
bejuttatta a nagyváradi színház zenekarába. Mikor 
atyja meghalt, anyjának az volt egyetlen vágya, 
hogy leányából színésznő lehessen es ki is tanít
tatta. E<kor a leány R a d ó  Béla kisebbrend.i 
színtársulatához került primadonnának. Az anyja 
állandóan vele volt. Mikor ez a kis színtársulat 
Dunaszerdahelyre érkezett, megismerkedett a h ány 
Joó István rácalmási gazdálkodóval, aki 42 esz
tendős családos ember, két gyermek apja volt. 
Teljesen züllött exisztencia volt ez a férfi, folyton 
ivott, adósságokat csinált, körülbelül abból is élt 
és már a delirium előjelei mutatkoztak rajta. Ez 
az ember beleszeretett a leányba és szerelmével 
üldözte. Állandóan nyomában volt a leánynak, a 
merre a színtársulat ment, mindenütt utána járt, 
rengeteg levéllel molesztálta a leányt és mindig 
azt hangoztatta, hogy elválik a feleségétől, ha a 
leány hozzá megy feleségül.

A leány minderről hallani sem akart, annál 
kevésbbé, mert egy hódmezővásárhelyi gazdag 
földbirtckossal járt jegyben, akit nagyon szeretett. 
Nagyon boldognak érezte magát, hogy végre 
elsőrendű színtársulathoz került, mint a milyen a 
pécsi, a hová szubretténekesnőnek szerződtették 
azzal, hogy ha beválik, rövidesen primadonna lesz 
belőle. A szintársálattal azután most Nagykanizsára 
érkezett.

Öt nappal ezelőtt ideérkezel utána Joó Ist
ván, a kitől a leány annyira félt, hogy még a 
lakását sem jelentette be a rendőrségnél, nehogy 
a nyomara akadhasson. Joó éppen a rendőrség-

Amerikai párbaj és a mozi.
Irta : LEGÉNY ELEMÉR.

A násznapokat Velencében éltük át. Egy 
nagy bútoros és mozaik-árus bolt van a nagy 
Canalon. Tibivel oda készültünk. De nem a 
ürand Canal felöl és nem gondolán akartunk 
bejutni, hanem vezetőnk keskeny Callik ezer szűk 
labirintusában az üveggyár felé kalauzolt bennün
ket. Nap nem sütötte, dohos, négyemeletes házak 
között megszoruló utcácskában jártunk, hol három 
ember nem fér el egymás mellett. Szürke falak 
tövében sápadt, vézna fiúcskák, égöszemii olasz 
gyermekek tértek ki az utankbói. Amint lassan 
haladtunk, egy magas, talpig feketébe öltözött, 
széles vállu férfi jött szembe. Közönséges olasz 
barna-arcot árnyékolt a evikkere, melyből két 
szűrös szem nézett ránk. Kerültünk, amennyire 
lehetett. Ő egy cseppet sem volt udvarias, hanem 
sietésében alaposan meglökte férjemet. Szó nélkül 
tovább akart menni. Tibi azonban megfogta a 
karját s rárivalt németül, hogy kérjen bocsánatot. 
A tekete ember kiszabadította a karját, a zsebébe 
nyúlt, a tárcájából névjegyet húzott elő és át
nyújtotta. Azzal köszönés nélkül tovább sietett. 
Ijedt kíváncsisággal pillantottam a kártyára: 
..Abramo Tarelli, Piazza Chiavoni No. 27. II. 8 .“ 
Borzasztóan emlékszem az adataira; de hiszen 
itt is van a táskámban...

Az asszony átnyújtotta a névjegyet. A név 
felett két kéz szorítja egymást.

— És mit jelenthet ez a szimbólum? — kér
deztem kíváncsisággal.

— Azt igazán nem tudom, — felelte a szép 
nő. — De folytatom a történetet. Junius 2-án 
volt a férjem születésnapja. Friss virágcsokorral 
kedveskedtem neki. Feltűnő sápadtan, némán 
kezet csókolt. Láttam, hogy valamit mondani 
akart, de összeszoritotta az ajkát, szinte hallottam 
a fogai recsegését. Én is elszomorodtam. S hir
telen eszembe jutott a fekete ruhás ember a név
jegyével.

Mondd csak kérlek, — kérdeztem nyug
talanul a férjemtől, — mi történt azzal az Abramo 
T arellivel ?

Kényszerű mosollyal válaszolt:
— Semmi. Felkerestem a közölt címen, 

hogy elintézem a dolgot, de nem ismerik az ipsét.
— Hát akkor mi bajod, édes? Halavány 

vagy, betegnek látszol.
— Erős migrainem van lluci, de majd el

múlik. Délután ellátogatok az akadémiába...
A szép asszony folytatta a történetet:
— A sok járás, látnivaló beteggé tett. Fekete, 

aranyos díszítésű hálószobánkban a kályhakürtő 
is lyra-alakra volt formálva, olyan intimus, ked
ves volt az egész; egy kis paradicsom, a hol 
megismertem a szerelmet. Ablakunk a nagy 
Canalra nézett s alattunk siklott el minden este 
a szerenatás hajó a csillagfényes vizen. Elragadt 
az emlékezés, a fájdalom. . .  Az ágyaink divatos 
vaságyak voltak, feketére lakkozva, rézpántokkal; 
s a ringó fekete vasváz, a mennyezet, a rádobott 
selyem lepellel fehéren remegett, mikor csókolha
tunk. Még egy szobánk volt, ezt aranyozott ajtó, 
ó-velencei stilü kulccsal és zárral, választotta cl 
a hálónktól. De unalmas vagyok, ttgy-c?
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<*el nyomoztatta ki a leány lakását, ott megjelent 
es ismét terhére volt tolakodó magaviseletével. 
Szombaton éjjel szintén megjelent annak a ház
nak az udvarán, a hol Veres Eszter lakott és a 
revolverrel a levegőbe lőtt. Már ekkor annyira 
fenyegető volt a magatartása, hogy a leány és az 
anyja is drámától tartottak.

A dráma előtti napon végre adtak neki 20 
koronát, hogy azzal elutazzék. Joó kijelentette, 
h0„y el is utazik. Hétfőn a leány már az anyja 
kísérete nélkiii el mert menni reggel kilenc órakor 
a próbára. V á r a d y  Mártonná, a társulat bari
tonistájának neje, kisérte a Kölcsey-uteán, amikor 
l őszerre fóldult. ábrázattal elébiik ugrott Joó 
István és néhány szót szólt a leánynak.

Hagyjon engem békében, — válaszolt a 
leány sietnem kell a próbára.

' E kkor Joó István felöltője zsebéből Brow
ningot vett elő, a leány melléhez szoritotfa és 
elsütötte. A leány szó nélkül összerogyott és 
holtan maradt a földön. Azután Joó halánléíához 
emelte a fegyvert és föbeiőtte magát. Szó nélkül 
meghalt. Összefutott az egész utca, a színháznál 
próbáló színészek és színésznők riadtan szaladtak 
a szerencsétlenség színhelyére, de már későn. 
Két ember megfogta a térti és a leány holttestét 
és bevitték a legközelebbi udvarba, ahol a holt
testeket takarókkal terítették le.

, A megrendítő, sötét dráma Ilire Nagykanizsán 
olyan nagy szenzációt keltett, hogy még napok 
múlva is annak hatása alatt állanak az emberek. 
Veres Esztinek hétfőn lett volna az első nagyobb 
szerepe az „Asszonyfaló“-ban s a gyilkosság 
után F ü r e d i  igazgató telefonon kérte H a l á s z  
Alfréd alsólendvai színházigazgatót, hogy a pri
madonnáját, L i s z t  Ferikét a meggyilkolt Veres 
Eszti helyettesítésére hétfő estére adja kölcsön. 
Halász azonban nem teijesithetle kollegája kérését.

Veres Esztit kedden délután temették el 
mintegy négyezer, könnyező ember jelenlétében. 
Sírjánál egyik társa gyönyörű beszédet mondott, 
a színházi énekkar pedig gyászdalokat énekelt. A 
koporsót a színházi zenekar gyász-darabjának 
hangjai mellett tették le a sírba. Leányának tra
gikus halála olyan rettenetesen hatott a boldog
talan anyára, aki Veres Esztiben a támaszát, a 
kenyérkeresöjét veszítette, hogy egy nap alatt, 
reggeltől estig m e g ő s z ü l t .

ÉRTESÍTÉS.
Ügyfeleimet értesítem, liogy 

irodámat f. é. október hó elsején 
a Ferenczy-féle házba helyezem át.

Dr. Strasser Ármin
ügyvéd.

Fokozott izgalommal beszélt; a könnytől 
felrágott vörös foltok lángolni látszottak arca 
fehér mezején.

— Hát a járkálás, sok-sok kép és Tibi 
szenvedélyes csókjai után hamar elnyomott az 
álom. A Della Salute toronyórája a tizenegyet 
verhette el, mikor az uram felköltött. A villany 
fel volt csavarva. A férjem gyengéden megfogta 
a karomat. „Bocsáss meg, hogy zavarlak. Fordulj 
felém.“ Megfordultam ágyamban. Rákönyököltem 
a vánkosomra és különös, csodálkozó, álmos 
tekintette! nézhettem rá, mert gyengén, sápadtan 
mosolygott. Aztán viasz-szooorrá vált az arca és 
beszélt:

— Búcsúzzunk. Ne szakíts félbe kérdezös- 
ködéssel, mert annál nehezebb lesz a r.iondókáni. 
Emlékeztetlek arra, hogy egyszer, vőlegény- és 
menyasszony korunkban, három éve, egy unal
mas, hosszú téli estén elővettük a szellemeket. 
Nos. a szellemek megbosszulták magukat, ügy 
V°l.l.IIi veltlk’ mint a cigányasszonnyal, aki a 
mkkel pénzdarabért halált, bajt jósol, pedig épp 
vidám, kellemes dolgukat vártunk tőle. . .  Csupa 
kellemetlen dolgokat mondott. Például megjósolta 
Kovács bácsi szelleme, hogy nagymama két év
n.ulva meghal. No-no, gondoltam, csak ne lódits 
kedves szellem, a nagymama oly jó erőben van, 
hogy tizenöt évig is elél még. De azért fel
jegyeztem a dátumot. És sajátságos véletlen, ugy-e? 
Zajtalan, havas téli világ borult a föld estéjére 
es kicsiny szobánkban zöld világosságba öltöz
tette az olajmécses az öreg, szunnyadó bútorokat;

H Í R E K .

Szem élyi hir. Dr sipeki Bal á s  Béla, 
Zalavármegye főispánja, nyári szabadságáról haza
érkezve. f. hó 20-án foglalta el hivatalát.

Jogtanácsosi k inevezés. Gróf Zi c hy  
Ágost v. b. t. t., főudvarnagy, belalinci nagybir
tokos dr H a j ó s  Ferenc ügyvédet, országgyűlési 
képviselőt jogtanácsosává nevezte ki.

Esküvő. S z e p e s y Gusztáv belatinci 
gyógyszerész a muraszombati ág. ev. templomban 
tegnap, szombaton esküdött örök hűséget S z ű c s  
Lajos belatinci főkertész bájos leányának, Margit 
kisasszonynak.

H ivatalvizsgálat az adóhivatalban.
B e r t a l a n  Pál zalaegerszegi pénzügyi szám
vizsgáló csütörtök óta Alső'endván tartózkodik 
és a helybeli m. kii. adóhivatalban hivatalvizs
gálatot tart.

Járásunk kettéválasztása. A törvény- 
hatósági bizottság szeptember D-iki közgyűlésén 
tudvalevőleg egyhangúlag elhatározta az alsólend
vai járás kettéválasztását és a belatinci járás 
felállítását, amely a tizennegyedik járása lesz 
Zalamegyének. Az ügy most felkerül a belügy
minisztériumhoz s ha az uj járás felállítását ott 
is szükségesnek tartják, a belatinciak álma hama
rosan teljesül. A belatinci járáshoz a következő 
községek fognak tartozni: a be l át i  n ci  körjegy
zőségből : Belatinc, Adorjánfalva (Adriánc), Mura- 
sziget (Izsakóc), Muranielence (Melinc); a m u ra
b á r  á ti körjegyzőségből : Murabaráti (Bratonc), 
Murahely (Deklezsin). Hársliget (Lipahóc), Lendva- 
rózsavölgy (Ganicsa); a b a g o n y a i  körjegyző
ségből : Bagonya, Bakónak, Filóc, Örszentvid 
(Strelec), Zalaivánd (Iváné); a bán  t o r n y a i  
körjegyzőségből: Bántornya (Turnischa), Lendva- 
erdö (Renkóc), Lendvaszentjózsef (Gumilica), 
Kislippa ; a z o r k ó  h á z a i  körjegyzőségből: Zor- 
kóháza, Kispaüna, Nagypalina, Le»'dvanyires 
(Brezovica); végül a c s e r f ö l d i  körjegyzőség
ből: Cserföld (Cserencsóc), Alsó-, Felső- és 
Középbeszterce (Bisztrice), Tüskeszer és Zsizsek- 
szer. A belatinci járáshoz teliit hat körjegyzőség 
fog tartozni, inig az alsólendvai járást nyolc kör
jegyzőség fogja képezni. Ezek: az alsólendva- 
vidéki, a csesztregi, a zalabaksai, a lendvavásár- 
iielyi, a rédicsi, a reszneki, a szentgyörgyvölgyi 
és a zalagyertyánosi. Ha az elszakadás megtör
ténik, Belatinc - mint járási székhely — föszolga- 
birói hivatalt kap, de járásbiróságilag továbbra 
is Alsólendvához fog tartozni.

észre sem vettük, eljött a nagymamáért a csont
ember, épp két év múlva. De kíméletes volt A 
halála olyan volt, mint az öregsége, szép, derűs 
őszi naphoz hasonló. Aztán én kérdeztem meg 
a szelemtől, hogy hány éves leszek, ha meg
halok. Precízen megkérdeztem, hány éves és hány 
hónapos, sőt a napokat is. Ö akkurátosan hár
mat koppantott az asztal lábával. Persze, .azt is 
feljegyeztem. Képzelheted, mennyire megütődtem 
rajta, mikor az első bánat, zavar után noteszem
ben lapozgatva --  ahogy néha megszoktam 
rátaláltam a nagymama halálát illető feljegyzésre. 
Pontosan két évvel azelőtt, hosszú mátkaságunk 
első idején, ugyanazon a napon volt a szellem
jóslás egy hosszú, unalmas téli estén. Eltitkoltam 
félelmemet; még egy évem van, jövő év június 
másodikáig! Reménylettem, hogy egy csodálatos 
tévedés, de az én fantasztikusra, emberfelettire 
hajló lelkemben óriási kétséget, kínt támasztott 
fel ez a csúf, kegyetlen véletlen. Siettettem az 
esküvőt. Fiatalok voltunk. Nagyon nehéz volt 
kivinni, hogy ez év májusa elején meglegyen. 
Azóta itt vagyunk. Minden forró csókomat, min
den szenvedélyes ölelésemet a halál közelérzése 
tette tüzesebbé és vadabbá. Sokszor megkinoz- 
talak a kéjjel, mindig csókolni akartalak. A nyu
godt boldogságot nem ismertem, az egész nagy 
lángolásom olyan volt, mint a szarvas szerelnie 
lehet az erdők sűrűjében, amikor kintről, az erdők 
széléről már hallani a vadászok kürtjét, dühös 
hallalóját. . .

(Vége következik.)

Elmentek a színészek  Kedden este 
a „Csókszanatorium** előadásával befejeződött 
az idei színi-idény. Az utolsó akkord elhangzott, 
a függöny legördült és a közönség szétoszlott. 
A színészek szerdán reggel vonatra ültek, s csü
törtökön este L i s z t  Ferike már Somogyesurgún 
táncolta a „dzsiloló^ táncot és K e l e n  Rózsi 
ugyanott mesélte el ékes rigmusokban a „Inisz 
jenki, száz jenki históriáját a „Leányvásáriban. 
Elmentek a színészek, s vitték magukkal az örökös 
jókedvet, a csengő kacagást, a lágy melódiákat 
es kedves pletykákat, mi pedig itt maradtunk 
üres, unalmas estéinkkel és nincs egyéb teendőnk, 
mint hogy újból beolvadjunk a mindennapos élet 
egyhangú szürkeségébe és a napi robot nehéz 
igájába. Ma még valami melancholia fog el ben
nünket, ha a színházi estékre gondolunk s holnap 
már elfelejtünk mindent. A zsibongó lármás éle
tet, a kellemes estéket, melyeket ezentúl vala
melyik kávéház füstös levegőjében leszünk kény
telenek eltölteni. S holnap már talán nem is 
emlékeztet rájuk más, mint egy-egy dal, vagy egy 
móka, avagy egy szinésztársaságban átlumpolt 
éjszaka. Elmentek Thalia felszentelt papjai, mi 
fázósan burkoljuk magunkat felöltőnkbe es saj
nálkozunk; a nagyterem pedig megkezdte téli 
álmát.

H ivatalvizsgálat. V i d ó c z y  Pál zala
egerszegi pénzügyi számvizsgáló csütörtök óta 
; z alsólendvai járás egyes körjegyzői hivatalai
ban vizsgálatot tart.

— A Csány-szobor helyének m egálla
pítása. Mint lapunknak Írják, I s t ó k  János 
szobrászművész, a zalaegerszegi Csány-szobor 
pályadíjnyertes alkotója, vasarnap óta Zalaeger
szegen időzik, hogy a szobor helyének végleges 
megállapításánál jelen legyen.

Egy orvosság, am ellyel nem sz o lg á l
hat sem az állam, sem a várm egye. Mégis 
csak megdöbbentő lehet a lendvajárási trachoma- 
járvány. Nagy szó az, hogy C s e r t á n  Károly 
nyugalmazott alispán tette a vármegyén szóvá. 
Mert Csertán - ahogy mi öt ismerjük — nem 
a radikális röpiratok es folyóiratok túlzó statisz
tikájából, hanem a száraz valóságból tapasztalta 
ezt a rettenetes bajt, amely már nem is annyira 
higiéniai kérdése, mint inkább különleges szociális 
vonása Zalának.

A népszerű táblabiró bizonyára örült, mikor 
az utódja, Á r v a y  Lajos alispán azt felelte inter
pellációjára, hogy a kormány figyelmét nem kerülte 
el a mi bajunk. Annyira nem, hogy a közeli 
jövőben fel fogja álltául Zalában a második 
trachoma-kórházat, még pedig A l s ó l e n  d v á n .  
Mi is szeretnénk a jó öreg Csertánnal s az egész 
vármegyével együtt örülni ennek az állami aján
déknak, azonban fájdalom, nincs módunkban 
örülni. A mi illúziónkat ugyanis még a megye- 
gyűlés előtt alaposan lehütötte egy kiváló orvos- 
ismerősünk, akivel a minap a lendvajárási tracho
máról és annak gyógyításáról folytattunk beszél
getést.

Kérem, — legyintett az orvos keserűen 
sulisé forszírozzák azokat a trachoma-kórházakat! 
Nem sokat érnek.

— Miért, hát mi a bajuk ?
— Semmi, csak az. hogy nem gyógyítják 

meg a trachomát. . .
— De kérem doktor ur, hát csak lehet a 

trachomát gyógyítani?! Csak nem akarja azt mon
dani, hogy az alsólendvai járás lakássagának egy 
része időtlen-időkig fog ebben az undorító beteg
ségben szenvedni?

— Dehogy mondom. Gyógyítható az. De 
nem patikával, kórházzal és orvossal. A t o v á b b 
i é  r t ő z é s m e g a k a d á l y o z á s a  idővel meg
szüntetheti. De a továbbfertözés addig meg nem 
akadályozható, niig a lakosság nem elég intelli
gens ahhoz, hogy a higiénikus szabályokat tudato
san, pontosan és lelkiismeretesen teljesítse. Tehát: 
k ü lt ur á v a l  lehet a trachomát meggyógyítani! . . .

Kedves doktorom, ilyen receptet hiába ir 
maga. Mert ezt az orvosságot meg nem kapjuk 
sem az államtól, sem a vármegyétől. . .

— Zalam egye tűzkára. Zalavármegye terü
letén az 1912. április 1 -élöl julius 31-éig e lfo r 
dult tüzesetek száma : 57. Az elhamvasztott érték 
182.276 koronát képviselt, ebből biztosítás utján 
98 578 korona térül meg és igy a szenvedett kár 
83 708 koronára rúg. A tüzet a megejtett vizsgá
latok adatai szerint 20 esetben gyermekek játéka, 
4 esetben gyújtogatás, 13 esetben gondatlanság, 
2 esetben villámütés okozta; a tűz keletkezésé
nek oka 18 esetben kideríthetetlen maradt.
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Sarlachos m egbetegedések  Alsó- 
lendván. Alsólendván az elmúlt héten három 
sarlachos megbetegedés lordu.t elő. Járványról 
bár még szó sincs, mindazonáltal jó lesz vigyázni 
gyermekeinkre s ahol felüti fejét a veszedelem, 
azonnal jelenteni. A hatósági orvos minden egyes 
helyen, ahol sarlachos megbetegedés fordult elő, 
szigorú óvóintézkedéseket léptetett életbe. Rend
kívül fontos, hogy az orvos rendelkezéseit pon
tosan megtartsuk.

Egy kegydijas Julián-tanitó. Horvát
országban a Julián-egyesiilet tudvalevőleg magyar 
iskolákat tart fönn, amely egyesület igazán haza
fias missziót teljesít, még pedig nagy áldozatok 
árán. 19n3-bnn a felizgatott horvátok több köz
ségben rárohantak a magyar tanítókra, ezek közül 
többeket agyonvertek, sokakat pedig a szó szoros 
értelmében koldusokká es nyomorékokká tettek. 
Ez utóbbiak közé tartozik Ért i  Károly, volt Julián- 
egyesiileti népiskolai igazgató-tanitó, a ki mint 
jeles iró is becsületére vált a hazának. A dühös 
horvátok agyba-főbe verték, csontjait eltörték. 
Miután hónapokig mint beteget a kórházban 
gyógyították, megmaradt süketnek, csonttörött 
szegény embernek, aki a magyar államtól mivel 
még csak 9 évi szolgálati ideje volt havi 2u 
korona kegydijat kap. Ebből nem tudja magát és 
öt tagból áiió családját lentartani, habár szegény 
felesége valamicskét a varrótűvel keres. A szeren
csétlen vértanú a múlt héten itt járt Alsólendván 
és „llulió csillagok" cimii szép verskötetére gyűj
tött előfizetéseket. (Egy kötet bérmentes küldesse! 
2 K 45 fillér.) Lakik : Czeeze, Fejérmegye. Szere
tettel ajánljuk t. olvasóink pártfogásába.

Az alispán A lsó lend va  n agyk özség  
elöljáróságához. A vármegyénkben erős vehe
menciával grasszáló tuberkulózisra való tekintet
tel, A r v a y  Lajos alispán a következő felhívást 
intézte Alsólendva nagyközség elöljáróságához :

„A tüdővész legnagyobb terjesztői a köpé
sükkel vigyázatlanul bánó tüdőbetegek és azok 
beszennyezett lakásai. Szükséges tehát, hogy az 
ilyen szerencsétlen betegek a ragályt saját kör
nyezetükben s a velük leggyakrabban érintkezők
kel ne terjeszthessék, a következő óvintézkedé
sek szigorú betartása:

1. A nyílt tuberkulózisban szenvedők (azok, 
kik hosszantartó gennyedő mirigy- vagy csonttu
berkulózisban — csontszú szenvednek) továbbá 
a sokat köhögő es köpködő tiidövészesek, vagy 
azok hozzátartozói a gyógykezelő orvos által, 
vagy rendszeres gyógykezelés hiányában a községi 
orvos által bajuk lényegére s a fertőzés veszé
lyére kioktassanak, továbbá ha az keresztülvihető, 
a beteg elkülönítése foganatosittassék, ellenkező 
esetben a beteg kórházba utaltassék, végül az 
összes hatósági és községi orvosok az ilyen 
betegeket az elsőfokú közegészségügyi hatóság
hoz bejelentsék.

2. A baj előrehaladott szakában szenvedő 
tiidövészesek lakásváltoztatása, valamint az ilyen 
betegségben történt elhalálozás az elsőfokú köz
egészségügyi hatósághoz bejelentendő avégböl, 
hogy az elhalt holmija s úgy ennek, mint lakást 
változtató gümökórosnak a megürült lakása fer
tőben ittessek, ezáltal ilyen lakásokban a fertőző 
csirák elpusztittassanak es másokra nézve ártal
matlanokká tétessenek.

Azon reményben, hogy tek. Cim ezen be
tegség pusztító továbbterjedésének meggátlása 
érdekében minden lehetőt elkövetni fog, egyben 
felkérem, hogy a tiidőgümökórban szenvedőket 
és hozzátartozóikat a betegség terjedésének meg
gátlása érdekében a népet és tanulóifjúságot ez 
irányban minden alkalommal oktatni és ember- 
barátilag felvilágosítani szíveskedjék.“

Faragó Márton festő iskolája  Pécsett. 
Fa r a g ó  Márton, az alsólendvai származású tehet
séges festőművész, aki a közelmúltban nálunk is 
rendezett kiállítást, pár nap óta Pécsett tartóz
kodik, ahol festőiskolát fog nyitani. Faragó a 
napokban zárta be Csáktornyái kiállítását, amely 
szép sikert hozott a talentumos festőnek.

V endéglő-m egnyitás. V a r g a  József 
lendvavásárhelyi vendéglős, újonnan épült s a 
„Nemzethez“ címzett vendéglőjét ma, vasárnap 
táncmulatsággal fogja megnyitani.

— M ayersberg Frida N agykanizsán. 
Adorjánné M a y e r s b e r g Frida, a nálunk is 
előnyösen isméil tanctnnitónö, ma vasárnap este 
kezdi meg lánckurzusát Nagykanizsán.
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J < a y j \ a r a

v á s z o n k ö t é s e s  
köteteit az előfi
zetők 50 f i l l é r  

ráfizetés ellenében

ingyen és bérmentve kapják meg.
Fáik. Geijerstam, Gorkij, Krúdy,
Dóczy, Szomaházy. Szemere 
György stb. hírneves írók mü
veinek gyűjtem ényes kiadása.

M in d e n  h ó n a p b a n  egy kö tet .
A KÉPES HÉT előfizetése 6 hónapra 

6 kötettel együtt 8 korona.
Kiadó: Budapest, V., Visegrádi-u. 8

H egyközségi gyűlés. Az alsólendvai 
hegyközség választmánya f. hó 15-én, vasárnap 
délután tartotta meg választmányi ülését, melynek 
tárgyát a hegybíró többrendbeli előterjesztésén 
kívül (utak csinálása, átereszek és viharágyuk 
javítása stb.) a hegypásztorok ellenőrzésének a 
megállapítása képezte. A választmány úgy hatá
rozott, hogy a múlt évi ellenőrzésnek megfelelően 
több, a hegyközség területén lakó szőlőbirtokost 
felkér, hogy úgy éjjel, mint nappal sipjelzésekkel 
hívják s ellenőrizzék a hegypásztorokat. - Elnök 
jelenti, hogy a szünet idejének megállapítása cél
jából szeptember utolsó vasárnapján újból vá
lasztmányi ülést hiv egybe.

Elhalasztott vásár. A f. hó 23-ára át
helyezett szentilonai vásárt, miután ugyanakkor 
Bottornyán is van vásár, a Csáktornyái uradalom 
kérésére a m. kir. belügyminiszter folyó hó 24-ére 
tette át

— Táncm ulatság. A szécsiszentlászlói önk. 
tűzoltó-egylet saját pénztára javára október hó
6-án (a búcsú alkalmával) az iskolatéren zárt
körű táncmulatságot rendez. Kezdete délután 1 
órakor. Belépődíj szeméiyenkint 40 fill., család
jegy 80 fillér.

Z alam egye idei á llatá llom ánya. Zala- 
megyében a folyó 1912. év nyarán 39.534 lovat, 
239.182 szarvasmarhát, 247.402 sertést, 96.298 
juhot, 509 szamarat, 72 öszvért és 1212 kecskét 
írtak össze. Ezzel szemben 1911-ben volt 38.023 
ló, 212.640 szarvasmarha, 204.573 sertés, 98.270 
juh, 580 szamár, 56 öszvér és 1223 kecske. E 
szeriül a lovak 1511, a szarvasmarhák 26.542, a 
sertések 42 828, az öszvérek 16 darabbal szapo
rodtak, ellenben a juhok száma 7972, a szama
raké 71 s a kecskéké 4 darabbal apadt.

Árviz. A hetek óta tartó folytonos eső
zés következtében a városunk határában folyó 
patakok vize több helyen kiöntött. Úgy látszik, 
az idén még nem szabadulunk meg az ái vizektől.

— Rabló zalam egyei c igányok . A mar
cali-i járás csendörségét már napok óta több 
vakmerő betörés tartja izgalomban. Szerdán reggel 
Marcaliban is két nagyobbszabásu betörést követ
tek el. A csendőrjárőr rajtuk ütött és a betörés 
tetteseiként két kóborcigányt ismertek fel, kik közül 
az egyik 20 22, a másik 35 40 év körüli lehe
tett. A csendőrök iildözöoe fogták a betörőket s 
Kéthely táján már majdnem sikerült elfogni őket, 
midőn a cigányok rálőitek üldözőikre és mind
két csendőrt megsebesítették. Ezután sikerült vo
natra szállaniok és igy elmenekülhettek. A rabló 
cigányok Nagykanizsáig váltottak jegyet, de út
közben kiszálltak. Bizonyosnak tartják, hogy a 
garázda cigányok L a k a t o s  László nagybakónaki 
bandájából valók és hogy a legutóbbi időkben 
Somogybán elkövetett tizenhét betörésnek is ők 
a tettesei. — A csendőrségek és rendőrségek 
széleskörű intézkedéseket tettek a rablók kézre- 
keritésére, de mindeddig eredménytelenül.

G yilkosság, vagy ö n g y ilk o ssá g ?  Né
hány nap óta egy rejtélyes haláleset foglalkoztatja 
a stridóvári csendőrségei. Gáborvölgy községben 
Z o m i a u n  József 60 éves földmives közös ház
tartásban élt a fiával, Zormann Pállal. Nagyon 
rossz viszonyban éltek, a fiú az öreg Zormannt 
sokszor megverte, amiért ez a fiát egyszer a kir. 
járásbíróságnál fel is jelentette. Vasárnap reggel 
Zormann Pál megint összeveszett az apjával, 
mire az öreg eltűnt a házból és délig senki sem 
tudta, hogy hol és merre jár. Délben is csak pár 
percre tért haza, megebédelt és ismét eltávozott. 
Úgy este 7 óra tájban egy parasztfiu lelkendezve 
jelentette a fiatal Zormannak, hogy az apja a 
kert végében haldoklik. Oda sitettek s az öreget 
tényleg ott találták, de már alig volt benne élet. 
Beszéltek hozzá, de nem felelt, s néhány perc 
múlva meghalt anélkül, hogy magához tért volna. 
Másnap a Csáktornyái kir. járásbíróság vizsgáló- 
birájának jelenlétében két oivos felboncolta az 
öreg Zormann hulláját s a gyomorban nagy
mennyiségű arzenikumot találtak. Hogy miként 
került a méreg az öregember gyomrába, s hogy 
bűntény vagy öngyilkosság történt-e, azt még 
nem tudják. A vizsgálat megindult.

Uj cigaretták. A dohányjövedéki igaz- 
gnlóság az importált cigarettákat ki akarván szo
rítani, megfelelő finomságú belföldi gyártmányo
kat hoz legközelebb forgalomba. Az uj cigaretták 
török dohányból készülnek háromféle minőségben, 
az egyik parafavégü, a másik aranyvégü, a harma
dik pedig szopókával ellátott lesz. Az uj cigaret
ták gyártása már nagyban folyik s valószínűleg 
még az ősz folyamán forgalomba kerülnek.

A buch lau i ta lá lkozásró l két érdekes képet 
közöl a Váradi Antal és l-'alk Zsigmond dr. szerkesztette, 
s immár 33-ik évfolyamát járó O rszág -V ilág  legújabb 
száma. Koburg Ferdinánd minapi 25 éves fejedelmi ju b i
leumáról s a balkáni királyokró l pedig hat, a marokkói 
trónváltozással kapcsolatos eseményekről három képet 
látunk ebben a számban. A tripoliszi háború egyes epizód
jait három, Borneó sziget nevezetességeit négy kép hozza 
elénk. A német trónörökösnek és a szász királynak a sedani 
emlékünnepen való részvételét két kép mutatja, a Nemzeti 
Szalon mostani tárlatáról pedig három jó  illusztrációt lá
tunk az Ország-Világ e számában. Egy sereg arckép meg 
divatkép egészíti ki e szám illusztratív tartalmát. A muzsi
ka-kedvelő közönségnek pedig bizonyosan nagy örömére 
szolgál az a zene-melléklet, mely a „Limonádé ezredes" 
egyik vidám betétjét foglalja magában. A lap irodalmi 
részebe regényeket, elbeszéléseket, kritikai cikkeket avagy 
költeményeket irtak: Bányász László, Borbély József, Cséri 
A , Csiiiag Gyula dr., Fáik Zsigmond dr., Szegedy-Maszák 
Viola, Takáts György dr., Vadász István, Váradi Antal, 
Versenyi György, Vissnyovszky Rezső, síb. Tartalmas, 
kitünően szerkesztett rovatok ezenfelül: Színház, Művészet, 
Irodalom, Hírek, Zene, Sport stb.

Mutatványszámot ingyen küld a kiadóhivatal (Bpest. 
V. kér., Hold utca 7), a lap ára félévre 8 kor.

Sok az egér. Az alsólendvai főbériőség 
engedélyt kapott arra, hogy Lendvahosszufalu és 
Lendvahidvég községek határában levő uradalmi 
területen az egereket foszforral irthassa.

Üzlet-átvétel.
Tisztelettel értesíteni a n. é. közönsé

get, hogy apámtól, Reichenfeld Sándortól, 
Alsólendván, a Főúton 32 év óta fennálló

mészáros-üzletet
átvettem és azt a s a j á t  n e v e m  a l a t t  
tovább vezetem.

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy 
a fővárosban szerzett több évi tapasztala
tomat érvényesítve, mindenkor jó és  friss 
húsáruval s pontos és előzékeny ki
szolgálással a n. érd. közönség bizalmát 
és megelégedését teljes mértékben kiérde
meljem. 5 -1

Becses pártfogást kér tisztelettel

Reichenfeld Lajos, mészáros.
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KOSA MÓRIC
szakvizsgázott cipészmester NEMESNÉP.

Értesítés. ,L,
Van szerencsém a n. érd. közönség becses 

áldomására hozni, hogy a f. év elején Budapesten 
i ciidc/.ett szakipartanfolyam ANATÓMIA, c ip ész - 
ipari te c h n o ló g ia  és szakrajzo lásb ól jó eted- 
ménnyel vizsgát tettem. Vállalkozom tehát h i b á s  
, s mindenféle k o r c s 1 á b a k r a való megfe elő 
lábbeliek készítésére.

l>yben pedig felhívom t. szakiparos társ tini 
fi >veimét arra, hogy e szakmába vágó munkák 
készítésére őket jutányosán kiképzőn.

Becses pártfogásért esedezve maradtam
hazafias üdvözlettel KÓSA MÓRIC.

Alsólendván, a Városház
utcában egy 2 szobából és 
mellék-helyiségekből álló 
földszinti lakás szepí. l-ére 
------ - = = K IA D Ó .------------
B ővebbet B ader  Hermán cipész

nél Alsólendván.

::  Nemes fajú, nagy gyüm ölcsű  ::

kerti eperpalánta
— F u s s  F. N á n d o r  k e r t é s z e t é b ő l  — 
ICO d a ra b o n k in t  I k o ro n á é r t  kapható 
Soliár Já n c s  vincellérnél, Kanizsai-utca.

Keil-lakk
„K e i 1 -L a k k“- náI jobb máz nincsen, 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló úgy fénylik tőle.
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kín,
Barna vagy porszürke szín,
Figyelme* csak- arra tegyen,
Hogy az mindig „K e i 1 - 1. a k k“ legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány.

Ha „f ehér  K e i l - L a k k “-ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k “ azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek öröméré.
„K e i I - L a k k“-ból van minden szin. 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k “ !

MINDENKOR KA PH ATÓ :

ARNSTE1N BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓLENDVÁN
és ASCHER B. ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

P É T E R  és FIA,
cs és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, veyytisztító és gőzmosógyár

BUDAPEST, VII. KÉR., SZÖVETSÉG-UTCA 37. SZÁM = = = = =

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét — 
a cso m a g o lá s é s  p ostak ö ltség  m ellő zésév e l — közvetlenül felkereshesse. A lsólendván

SCHRANTZ ELEK divatáru- és varrógépkereskedő
vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban válialja az úri-, női- és gyermeköltönyök, 
diszitö és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és végáruk, szőrmék 

stb. vegytisztitá sá t és festésé t.

=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FEHÉRNEMÜEK MOSÁSÁT IS! =

A n. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

15- 15 KOVALD P ÉT E R  és FIA cég.

H l  T a k a p é k p é p n - l á r

elvállalta a

Ma gyg rT ranczia Biztosító

kerületi főiig-ynökségét.
5 - 2Foglalkozik ez alapon:

mindennemű tűzbiztosítással, jégkár elleni biztosítással, 
=- =.. élet- és járadékbiztosítással, -—

betöréses-lopás és rablás elleni biztosítással.

M e g k e r e s é s e k r e  szívesen szolgál bővebb fe lv i lágos i tássa l .
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! M EO HÍVÁS !
SZÜRET! 1912!

Fényes terméskilátások!

Visontai és Mátrahegyaljai 
Szölőtelepek Borértékesitő 
=  Részvénytársasága =

cln<-k: Nagyméltosagu Ká llay Zoltán 
v. h. t. t. t . Uevesvarmegye főispánja

Igazgatósági székhely: G y ö n g y  ö s.
(Főtér, Luhy-liáz, uj bankpalota.)

Posta fiók 1. sz. S ü rgönye im : V’ isontam atra . 
Telefon 99. sz.

Hazánk legnagyobb t e r m ő  hegyi oltvány
s z o l (>t e le p e i  : B eü lte te tt te rü le t 540 hold.

' Évi term es 12,000 hek to lite r.
Kitünően müveit, pompás fejiódésü szőlőink ezidén 
különösen ritkaságszamba menő, remek látványt 

nyújtanak.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlő-
telepeink mielőbbi m e g te k in té sé re ,
szükségletük méltányos árbani, ideje- 
:: korán való biztosítása céljából. ::

S zö lő fa jo k : Mezes. Ezerjó. Rizling, Furmint (Som). 
Muskat Otonell, Chasselas. Kövidinka, Pozsonyi. 
Erdei. Mustos, Kadarka, Oporto, Burgundi, Kabernét.
Zala-, Vas- és Sornogymegyei képviselet: 

P olgár Dávid és T ársa  urak 
Budapest, V I., F rangepán-u tca  12. szám.

Szenzácziós találm ány!

Az emberi kéz 
mint sérvkötöt

Kérjen ingyen prospektust.
Zárt borítékban portómentesen küldi

POLLITZER SÉRV- 
AMBULATORIUMA

speciális orvosi rendelő-intézet Bpest, 
VII, Rákóczi-ut 10. szám (Félemelet.)

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KA IS ER- fé le  Mell-Karamella

három  fenvövel
rek ed tség , hu
rut, e lnválká- 
so d á s és g ö r 
c sö s  k öh ögés  

ellen  legbiztosabban használhatók. 
C som agon k én t 20 és 40 fillér , d o b o z 

ban 60  fillérért
kapható Alsólendván Euss F. N ándor 

gyógyszertárában. *~5

kanári madarakGyönyörű hangú, 
f i a t a l ,  fajtiszta 
— minden úri háznak igazi díszei — jutányosán 
k a p h a t ó k  Balkányi Ernőnél A lsólendván.

FAJTISZTA, ARANYSÁRGA

orpington tyúkok és 
------ r termékei ---- —
tenyésztési célra nálam kaphatók pénzért és 
közönségesekért cserébe. Eladok továbbá 
tenyésztési célra fajtiszta PRÉM-  és HUS- 

NYULAKAT. 15-11

Dr.Tersánczky Gyula, Alsóiéiulva
Vasu ti-u tca , dr. N ábráczky-fé le  ház.

rAlsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában, 
=  egy szép tágas =====

üzlethely iség
- K IA D Ó .------------

ik =
Bővebbet ugyanott.

907 1912. végrh, szám.

Árverési hirdetmény.
Di. Strasser Ármin alsólendvai ügyvéd által 

képviselt Krajcsics Anna és Mari végrehajtani 
javára a zalaegerszegi kir. törvényszék 1912. évi 
882 p. sz. kielég. végrehajtást és az alsólendvai 
kir. járásbíróság 1912. V. 99 12. sz. kiküldetési 
rendelő végzése alapján 445 kor. 22 fillér köve
telés s járulékai kielégítésére Alsólendva nagy
községben

1912. szep tem b er 30-án d é le lő tt 8 órakor

egy tehén, egy üsző, egy fekete kanca ló, egy 
vastengelyes szekér és egyéb ingóságok 1280 K 
becsértékbeii birói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Hí a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérő által 
megvett lek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árveielü által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételéit 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereztetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelőnek a netáni többlethez igénye nincs, el
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nei„,,v<het.

Kelt Alsólendván, 1912. szept. 18.
H a v e 1, kir. bir. vhajtó.

Egy jókarban levő

ruhaílzleti
berendezés
olcsón eladó.

Bővebbet lapunk kiadó- 
hivatalában.

Alsólendván egy jófor- 
galntu, régóta fennálló

f asztalos-;
műhely, f

mely két szobából és az 
összes szerszámokból áll, 
egy darab kerttel együtt, 
betegség miatt jutányo
sán bérbeadó .  Bővebb 

felvilágosítást nyújt 
Biró G yörgy  asztalos 
Alsólendva, Szentjános-utca

Csak a

kávé darálóval

va lód i
a k ö z i s m e r t  és

rég b e v á l t  
:F r a n c k : kávé -pó t l ék .

' T i s z t e l t  I I c ' ' ix i r is k !S í ; o i ly !

S a j á t  é r d e k é b e n  k é r j ü k ,  n e  fo g a d jo n  el o ly  
l á d i k á t  és  c s o m a g o t ,  

m e l y e n  r a j t a  n i n c s

„a kávédará!ó“
-*------ m in t a valódiság b iztosítéka. *— *-

K ö s z ö n e t t e l  s z i v e s  f i g y e l m e s s é g é é r t ,  a 
c s o m a g o l á s a i n k  s o k  r é s z r ő l  v a ló ,  ol y  a n n y i r a 
m e g t é v e s z t ő u t á n z a t a i  i r á n t ,  v a g y u n k

iiumuRn ing. Y 14UG, !■»: 9 I V

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


